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י1 וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

ם אַבְרָ֔
Avram
H0087

בֶּן־
oğlu–

ים תִּשְׁעִ֥
doksan
H8673

שָׁנָה֖
yıl
H8141

וְתֵ֣שַׁע
ve–dokuz
H8672

שָׁנִי֑ם
yıl
H8141

א וַיֵּרָ֨
ve–göründü
H7200

יְהוָ֜ה
RAB
H3068

אֶל־
-e–
H0413

ם אַבְרָ֗
Avram'a
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

אֲנִי־
Ben–
H0589

אֵל֣
Tanrı'yım
H0410

י שַׁדַּ֔
–Herşeye-Güçlü
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
yürü
H1980

לְפָנַי֖
önümde
H6440

וֶהְיֵה֥
ve–ol
H1961

ים׃ תָמִֽ
kusursuz
H8549

Avram doksan dokuz ya&#351;&#305;ndayken RAB ona g&#246;r&#252;nerek, &#8249;&#8249;Ben Her 
&#350;eye G&#252;c&#252; Yeten Tanr&#305;y&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Benim yolumda 
y&#252;r&#252;, kusursuz ol.

וְאֶתְּנָה2֥
Ve–vereceğim
H5414

י בְרִיתִ֖
antlaşmamı
H1285

בֵּינִי֣
aramızda
H0996

וּבֵינֶךָ֑
ve–aranızda
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
ve–çoğaltacağım

אוֹתְךָ֖
seni
H0853

ד בִּמְאֹ֥
çok
H3966

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Seninle yapt&#305;&#287;&#305;m antla&#351;may&#305; s&#252;rd&#252;recek, soyunu alabildi&#287;ine 
&#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

ל3 וַיִּפֹּ֥
Ve–düştü
H5307

ם אַבְרָ֖
Avram
H0087

עַל־
üzerine–

פָּנָי֑ו
yüzünün
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

אִתּ֛וֹ
onunla
H0854

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Avram y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;. Tanr&#305;,

י4 אֲנִ֕
Ben
H0589

הִנֵּ֥ה
İşte
H2009

י בְרִיתִ֖
antlaşmam
H1285

ךְ אִתָּ֑
seninle
H0854

יתָ וְהָיִ֕
ve–olacaksın
H1961

לְאַ֖ב
babası
H0001

הֲמ֥וֹן
kalabalığın

ם׃ גּוֹיִֽ
milletlerin

&#8249;&#8249;Seninle yapt&#305;&#287;&#305;m antla&#351;ma &#351;udur&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Bir&#231;ok ulusun babas&#305; olacaks&#305;n.

וְלאֹ־5
Ve–değil–
H3808

א יִקָּרֵ֥
çağrılacak
H7121

ע֛וֹד
artık
H5750

אֶת־
-i–
H0853

שִׁמְךָ֖
–adın
H8034

אַבְרָ֑ם
Avram
H0087

וְהָיָה֤
ve–olacak
H1961

שִׁמְךָ֙
adın
H8034

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim
H0085

י כִּ֛
çünkü

אַב־
babası–
H0001

הֲמ֥וֹן
kalabalığın

גּוֹיִ֖ם
milletlerin

יךָ׃ נְתַתִּֽ
yaptım-seni
H5414

Art&#305;k ad&#305;n Avram de&#287;il, &#304;brahim olacak. &#199;&#252;nk&#252; seni bir&#231;ok 
ulusun babas&#305; yapaca&#287;&#305;m.

י6 וְהִפְרֵתִ֤
Ve–verimli-kılacağım
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
seni
H0853

ד בִּמְאֹ֣
çok
H3966

ד מְאֹ֔
çok
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
ve–yapacağım-seni
H5414

לְגוֹיִם֑
milletlere

ים וּמְלָכִ֖
ve–krallar
H4428

מִמְּךָ֥
senden

אוּ׃ יֵצֵֽ
çıkacaklar
H3318

Seni &#231;ok verimli k&#305;laca&#287;&#305;m. Soyundan uluslar do&#287;acak, krallar &#231;&#305;kacak.
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י7 וַהֲקִמֹתִ֨
Ve–kuracağım

אֶת־
-i–
H0853

י בְּרִיתִ֜
–antlaşmamı
H1285

בֵּינִי֣
aramızda
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
ve–aranızda
H0996

ין וּבֵ֨
ve–arasında
H0996

זַרְעֲךָ֧
tohumunun
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
sonranın

ם לְדֹרֹתָ֖
nesillerine
H1755

ית לִבְרִ֣
antlaşma-için
H1285

עוֹלָם֑
sonsuza-kadar
H5769

לִהְי֤וֹת
olmak-için
H1961

לְךָ֙
sana

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Tanrı-olarak
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
ve–tohumuna
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
sonranın

Antla&#351;mam&#305; seninle ve soyunla ku&#351;aklar boyunca, sonsuza dek 
s&#252;rd&#252;rece&#287;im. Senin, senden sonra da soyunun Tanr&#305;s&#305; olaca&#287;&#305;m.

י8 וְנָתַתִּ֣
Ve–vereceğim
H5414

ךָ לְ֠
sana

וּלְזַרְעֲךָ֨
ve–tohumuna
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
sonranın

׀אֵת֣ 
-i–
H0853

אֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
göçmenliğinin
H4033

אֵת֚
-i–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

עַן כְּנַ֔
Kenan'ın

לַאֲחֻזַּ֖ת
mülkü-olarak
H0272

עוֹלָם֑
sonsuza-kadar
H5769

יתִי וְהָיִ֥
ve–olacağım
H1961

לָהֶ֖ם
onlara

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Tanrı-olarak
H0430

Bir yabanc&#305; olarak ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n topraklar&#305;, b&#252;t&#252;n Kenan 
&#252;lkesini sonsuza dek m&#252;lk&#252;n&#252;z olmak &#252;zere sana ve soyuna verece&#287;im. 
Onlar&#305;n Tanr&#305;s&#305; olaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelir.

וַיֹּ֤אמֶר9
Ve–dedi
H0559

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

אֶל־
-e–
H0413

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim'e
H0085

ה וְאַתָּ֖
Ve–sen

אֶת־
-i–
H0853

י בְּרִיתִ֣
–antlaşmamı
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
tutacaksın
H8104

ה אַתָּ֛
sen

וְזַרְעֲךָ֥
ve–tohumun
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
sonranın

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
nesillerine
H1755

Tanr&#305; &#304;brahime, &#8249;&#8249;Sen ve soyun ku&#351;aklar boyu antla&#351;mama 
ba&#287;l&#305; kalmal&#305;s&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; dedi,

ֹ֣את10 ז
Bu
H2063

י בְּרִיתִ֞
antlaşmam
H1285

ר אֲשֶׁ֣
ki

תִּשְׁמְר֗וּ
tutacaksınız
H8104

֙ בֵּינִי
aramızda
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
ve–aranızda
H0996

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

זַרְעֲךָ֖
tohumunun
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
sonranın

הִמּ֥וֹל
sünnet-edilecek

לָכֶ֖ם
size

כָּל־
tüm–
H3605

ר׃ זָכָֽ
erkek
H2145

&#8249;&#8249;Seninle ve soyunla yapt&#305;&#287;&#305;m antla&#351;man&#305;n ko&#351;ulu 
&#351;udur: Aran&#305;zdaki erkeklerin hepsi s&#252;nnet edilecek.

ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
Ve–sünnet-edeceksiniz

אֵ֖ת
-i–
H0853

ר בְּשַׂ֣
etini
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
sünnet-derinizin
H6190

וְהָיָה֙
ve–olacak
H1961

לְא֣וֹת
işaret-olarak
H0226

ית בְּרִ֔
antlaşmanın
H1285

בֵּינִ֖י
aramızda
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
ve–aranızda
H0996

S&#252;nnet olmal&#305;s&#305;n&#305;z. S&#252;nnet aram&#305;zdaki antla&#351;man&#305;n belirtisi 
olacak.
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וּבֶן־12
Ve–oğul–

שְׁמֹנַת֣
sekizinci
H8083

ים יָמִ֗
günlerin
H3117

יִמּ֥וֹל
sünnet-edilecek

לָכֶם֛
size

כָּל־
tüm–
H3605

זָכָ֖ר
erkek
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
nesillerinize
H1755

יְלִ֣יד
doğmuş
H3211

יִת בָּ֔
evde

וּמִקְנַת־
ve–satın-alınmış–
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
gümüşle
H3701

ל מִכֹּ֣
herhangi-birinden
H3605

בֶּן־
oğlu–

ר נֵכָ֔
yabancının
H5236

ר אֲשֶׁ֛
ki

א ֹ֥ ל
değil
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
tohumundan
H2233

הֽוּא׃
o
H1931

Evinizde do&#287;mu&#351; ya da soyunuzdan olmayan bir yabanc&#305;dan sat&#305;n 
al&#305;nm&#305;&#351; k&#246;leler dahil sekiz g&#252;nl&#252;k her erkek &#231;ocuk s&#252;nnet 
edilecek. Gelecek ku&#351;aklar&#305;n&#305;z boyunca s&#252;recek bu.

׀הִמּ֧וֹל 13
kesinlikle–

יִמּ֛וֹל
sünnet-edilecek

יד יְלִ֥
doğmuş
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
evinin

וּמִקְנַת֣
ve–satın-alınmış
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
gümüşünle
H3701

וְהָיְתָ֧ה
ve–olacak
H1961

י בְרִיתִ֛
antlaşmam
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
etinizde
H1320

ית לִבְרִ֥
antlaşma-olarak
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuza-kadar
H5769

Evinizde do&#287;an ya da sat&#305;n ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z her &#231;ocuk kesinlikle s&#252;nnet 
edilecek. Bedeninizdeki bu belirti sonsuza dek s&#252;recek antla&#351;mam&#305;n simgesi olacak.

׀וְעָרֵ֣ל 14
Ve–sünnetsiz
H6189

ר זָכָ֗
erkek
H2145

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

֙ יִמּוֹל
sünnet-edildi

אֶת־
-i–
H0853

ר בְּשַׂ֣
etini
H1320

עָרְלָת֔וֹ
sünnet-derisinin
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
ve–kesilecek
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
–can
H5315

וא הַהִ֖
o
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
halkından

אֶת־
-i–
H0853

י בְּרִיתִ֖
–antlaşmamı
H1285

ר׃ הֵפַֽ
bozdu

ס
ס

S&#252;nnet edilmemi&#351; her erkek halk&#305;n&#305;n aras&#305;ndan at&#305;lacak, 
&#231;&#252;nk&#252; antla&#351;mam&#305; bozmu&#351; demektir.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר15
Ve–dedi
H0559

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

אֶל־
-e–
H0413

ם אַבְרָהָ֔
İbrahim'e
H0085

שָׂרַ֣י
Saray
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
karın
H0802

לאֹ־
değil–
H3808

א תִקְרָ֥
çağıracaksın
H7121

אֶת־
-i–
H0853

שְׁמָ֖הּ
–adını
H8034

שָׂרָ֑י
Saray
H8297

י כִּ֥
çünkü

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
adıdır
H8034

Tanr&#305;, &#8249;&#8249;Kar&#305;n Saraya gelince, ona art&#305;k Saray demeyeceksin&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;Bundan b&#246;yle onun ad&#305; Sara olacak.

י16 וּבֵרַכְתִּ֣
Ve–bereketleyeceğim
H1288

הּ אֹתָ֔
onu
H0853

וְגַ֨ם
ve–ayrıca
H1571

תִּי נָתַ֧
vereceğim
H5414

נָּה מִמֶּ֛
ondan

לְךָ֖
sana

ן בֵּ֑
oğul

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
ve–bereketleyeceğim-onu
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
ve–olacak
H1961

לְגוֹיִ֔ם
milletlere

מַלְכֵ֥י
kralları
H4428

ים עַמִּ֖
halkların

נָּה מִמֶּ֥
ondan

יִהְיֽוּ׃
olacaklar
H1961

Onu kutsayacak, ondan sana bir o&#287;ul verece&#287;im. Onu kutsayaca&#287;&#305;m, uluslar&#305;n 
anas&#305; olacak. Halklar&#305;n krallar&#305; onun soyundan &#231;&#305;kacak.&#8250;&#8250;
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ל17 וַיִּפֹּ֧
Ve–düştü
H5307

אַבְרָהָ֛ם
İbrahim
H0085

עַל־
üzerine–

פָּנָי֖ו
yüzünün
H6440

וַיִּצְחָק֑
ve–güldü
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
yüreğinde

הַלְּבֶ֤ן
mi–oğula

ה־ מֵאָֽ
yüz–
H3967

שָׁנָה֙
yaşındakine
H8141

ד יִוָּלֵ֔
doğacak
H3205

ם־ וְאִ֨
ve–mi–

ה שָׂרָ֔
Sara
H8283

הֲבַת־
mi–kızı
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
doksan
H8673

שָׁנָה֖
yaşındaki
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
doğuracak
H3205

&#304;brahim y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305; ve g&#252;ld&#252;. &#304;&#231;inden, 
&#8249;&#8249;Y&#252;z ya&#351;&#305;nda bir adam &#231;ocuk sahibi olabilir mi?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Doksan ya&#351;&#305;ndaki Sara do&#287;urabilir mi?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר18
Ve–dedi
H0559

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim
H0085

אֶל־
-e–
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
–Tanrı'ya
H0430

ל֥וּ
keşke
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
İsmail
H3458

יִחְיֶה֥
yaşasa
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
önünde
H6440

Sonra Tanr&#305;ya, &#8249;&#8249;Ke&#351;ke &#304;smaili miras&#231;&#305;m kabul etseydin!
&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֣אמֶר19
Ve–dedi
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Tanrı
H0430

֙ אֲבָל
Hayır
H0061

שָׂרָ֣ה
Sara
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
karın
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
doğuracak
H3205

לְךָ֙
sana

ן בֵּ֔
oğul

אתָ וְקָרָ֥
ve–çağıracaksın
H7121

אֶת־
-i–
H0853

שְׁמ֖וֹ
–adını
H8034

יִצְחָק֑
İshak
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
ve–kuracağım

אֶת־
-i–
H0853

י בְּרִיתִ֥
–antlaşmamı
H1285

אִתּ֛וֹ
onunla
H0854

ית לִבְרִ֥
antlaşma-olarak
H1285

עוֹלָ֖ם
sonsuza-kadar
H5769

לְזַרְע֥וֹ
tohumuna
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
sonrasına

Tanr&#305;, &#8249;&#8249;Hay&#305;r. Ama kar&#305;n Sara sana bir o&#287;ul do&#287;uracak, 
ad&#305;n&#305; &#304;shakf&#231; koyacaks&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Onunla ve 
soyuyla antla&#351;mam&#305; sonsuza dek s&#252;rd&#252;rece&#287;im.

אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
Ve–İsmail-için
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
duydum-seni
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
İşte
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
bereketledim
H1288

אֹת֗וֹ
onu
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
ve–verimli-kılacağım
H6509

אֹת֛וֹ
onu
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
ve–çoğaltacağım

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ד בִּמְאֹ֣
çok
H3966

ד מְאֹ֑
çok
H3966

שְׁנֵים־
on-iki–
H8147

ר עָשָׂ֤
iki
H6240

נְשִׂיאִם֙
önder

יד יוֹלִ֔
doğuracak
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
ve–yapacağım-onu
H5414

לְג֥וֹי
millete

גָּדֽוֹל׃
büyük

&#304;smaile gelince, seni i&#351;ittim. Onu kutsayacak, verimli k&#305;lacak, soyunu alabildi&#287;ine 
&#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m. On iki beyin babas&#305; olacak. Soyunu b&#252;y&#252;k bir ulus 
yapaca&#287;&#305;m.

וְאֶת־21
Ama–
H0853

י בְּרִיתִ֖
–antlaşmamı
H1285

ים אָקִ֣
kuracağım

אֶת־
ile–
H0854

יִצְחָק֑
İshak'la
H3327

אֲשֶׁר֩
ki

ד תֵּלֵ֨
doğuracak
H3205

לְךָ֤
sana

שָׂרָה֙
Sara
H8283

לַמּוֹעֵד֣
zamanında
H4150

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

בַּשָּׁנָה֖
yılda
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
–gelecek
H0312

Ancak antla&#351;mam&#305; gelecek y&#305;l bu zaman Saran&#305;n do&#287;uraca&#287;&#305; 
o&#287;lun &#304;shakla s&#252;rd&#252;rece&#287;im.&#8250;&#8250;
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וַיְכַ֖ל22
Ve–bitirdi
H3615

ר לְדַבֵּ֣
konuşmayı
H1696

אִתּ֑וֹ
onunla
H0854

וַיַּ֣עַל
ve–çıktı
H5927

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

מֵעַ֖ל
üzerinden

ם׃ אַבְרָהָֽ
İbrahim'in
H0085

Tanr&#305; &#304;brahimle konu&#351;mas&#305;n&#305; bitirince ondan ayr&#305;l&#305;p yukar&#305;ya 
&#231;ekildi.

ח23 וַיִּקַּ֨
Ve–aldı
H3947

ם אַבְרָהָ֜
İbrahim
H0085

אֶת־
-i–
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
İsmail'i
H3458

בְּנ֗וֹ
oğlunu

ת וְאֵ֨
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

י יְלִידֵ֤
doğmaları
H3211

בֵיתוֹ֙
evinin

וְאֵת֙
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

מִקְנַת֣
satın-alınmışları
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
gümüşünün
H3701

כָּל־
tüm–
H3605

ר זָכָ֕
erkekleri
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
adamlarından
H0376

ית בֵּ֣
evinin

אַבְרָהָם֑
İbrahim'in
H0085

מָל וַיָּ֜
ve–sünnet-etti

אֶת־
-i–
H0853

ר בְּשַׂ֣
etini
H1320

ם עָרְלָתָ֗
sünnet-derilerinin
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
tam
H6106

הַיּ֣וֹם
gününde
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ר דִּבֶּ֥
konuştu
H1696

אִתּ֖וֹ
onunla
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı
H0430

&#304;brahim evindeki b&#252;t&#252;n erkekleri -o&#287;lu &#304;smaili, evinde do&#287;anlar&#305;n, 
sat&#305;n ald&#305;&#287;&#305; u&#351;aklar&#305;n hepsini- Tanr&#305;n&#305;n kendisine 
buyurdu&#287;u gibi o g&#252;n s&#252;nnet ettirdi.

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
Ve–İbrahim
H0085

בֶּן־
oğlu–

ים תִּשְׁעִ֥
doksan
H8673

שַׁע וָתֵ֖
ve–dokuz
H8672

שָׁנָה֑
yıl
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
sünnet-edilmesinde

ר בְּשַׂ֥
etinin
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
sünnet-derisinin
H6190

&#304;brahim s&#252;nnet oldu&#287;unda doksan dokuz ya&#351;&#305;ndayd&#305;.

וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
Ve–İsmail
H3458

בְּנ֔וֹ
oğlu

בֶּן־
oğlu–

שְׁלֹ֥שׁ
üç
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
on
H6240

שָׁנָה֑
yıl
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
sünnet-edilmesinde

אֵ֖ת
-i–
H0853

ר בְּשַׂ֥
etinin
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
sünnet-derisinin
H6190

O&#287;lu &#304;smail on &#252;&#231; ya&#351;&#305;nda s&#252;nnet oldu.

בְּעֶצֶ֙ם26֙
tam
H6106

הַיּ֣וֹם
gününde
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

נִמּ֖וֹל
sünnet-edildi

אַבְרָהָם֑
İbrahim
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
ve–İsmail
H3458

בְּנֽוֹ׃
oğlu

&#304;brahim, o&#287;lu &#304;smaille ayn&#305; g&#252;n s&#252;nnet edildi.

וְכָל־27
Ve–tüm–
H3605

י אַנְשֵׁ֤
adamları
H0376

בֵיתוֹ֙
evinin

יְלִ֣יד
doğmuş
H3211

יִת בָּ֔
evde

וּמִקְנַת־
ve–satın-alınmış–
H4736

סֶף כֶּ֖
gümüşle
H3701

מֵאֵת֣
-den
H0854

בֶּן־
oğlu–

נֵכָר֑
yabancının
H5236

לוּ נִמֹּ֖
sünnet-edildiler

אִתּֽוֹ׃
onunla
H0854

פ
פ

&#304;brahim'in evindeki b&#252;t&#252;n erkekler -evinde do&#287;anlar ve yabanc&#305;lardan sat&#305;n 
al&#305;nanlar- onunla birlikte s&#252;nnet oldu.
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